BED CONCEPT  BC-05
CONCEPT JUNIOR CJ-03 'enart.

PL - Przed rozpoczeciem zapoznac sie z instrukcjg montazu.
DE - Vor die montage, bitte beiliegende anweisungen folgen.
EN - Before starting, refer to the assembling advice in annex.
CZ - Pfed zahajenim naleznete v montaznim navodu.

SK - Pred zacatim najdete v montaZznom navode.

RU - lMNepen Hayanom obpatuTech K MHCTPYKLUN MO YCTaHOBKE.
SRB - lNpe noyeTka nornegajte ynyTcTea 3a UHCTanauujy.

HR - Prije po€etka pogledajte upute za instalaciju.

HU - Az 6sszeszerelési munkalatok megkezdése elbtt kerjuk.

ismerkedjen meg az utmutaté tartalmaval.
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PL Model: BED CONCEPT Producent: DIG-NET sp. z. 0. 0. sp. k. BC-05
Zgodne z PN-EN 1129-1:2000, PN-EN 1129-2:2000

Szanowny Kliencie

W przypadku reklamacgji skorzystaj z numeru czesci wedtug instrukcji montazu. Jesli znajdziesz jakies
uszkodzenie przed montazem wyslij sprzedawcy zdjecie. Uwaga! Nie montuj zadnych czesci

posiadajgcych jakiekolwiek uszkodzenia lub slady uszkodzen, poniewaz roszczenie moze zosta¢ odrzucone,
wtedy mozna zgtosié ptatne roszczenie. Przed rozpoczeciem montazu zapoznaj sie z catg instrukcja
montazu oraz trzymaj sie przedstawionej kolejnosci montazu.

Po zakonczeniu montazu zachowaj prosze instrukcje montazu przytwierdzajac jg na state np. pod listwami
pod materac w celu ewentualnego bezpiecznego demontazu. Postepuj wtedy w odwrotnej kolejnosci.

UWAGA!

1. Poétkotapczan nieprzymocowany do $ciany nie jest stabilny.

2. Nie otwieraj pétkotapczanu bez przymocowania go do $ciany.

3. Pdotkotapczan mozna otworzy¢ dopiero po przymocowaniu go do $ciany.

4. Sruby do mocowania (8 szt.) do ciany nie sg dotgczone, a ich dobdr oraz montaz powinni przeprowadzié

wytacznie kompetentne osoby. Sruby te muszg zosta¢ dobrane po uprzednim sprawdzeniu podioza, $ciany.
Wartos¢ sity kazdego punktu mocowania nie moze by¢ mniejsza niz 700N.

5. Do prawidtowej funkcji wymagane jest rowne i stabilne podtoze.

6. ZABRONIONE JEST OTWIERANIE POtKOTAPCZANU PRZEZ DZIECKO.

7. Zaleca sie stosowanie materacy ze sprezynami, bonelami o maksymalnej wysokosci 20 cm i wadze

200x120—o0d 17kg do 19kg.

8. Pdtkotapczan bez wiozonego materaca moze sam sie zamkngg.

9. Co 4 miesigce zaleca sie wykonanie przegladu potgczen i w razie koniecznosci dokrecenie ich.

10. W przypadku wystgpienia odgtoséw przy otwieraniu i zamykaniu tézka
zaleca sie nasmarowanie lub naoliwienie punktéw obrotu sitownikéw.

11. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za jakiekolwiek szkody wynikajgce z niewlasciwego zmontowania mebla, uzycia
innych akcesorii niz tych dostarczonych w paczce razem z meblem, uzycia nieodpowiednich srub do mocowania do sciany
oraz zamocowania mebla do nieodpowiedniego podtoza, a takze za nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji montazu lub
niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowanie tego produktu.

12. Zastrzegamy sobie prawo do zmian technicznych i do zmian w instrukcji montazu, poniewaz nasze produkty podlegajg
ciggtemu ulepszaniu i rozwojowi.

DE Model: BED CONCEPT Hersteller: DIG-NET sp. z. 0. 0. sp. k.
Gemal PN-EN 1129-1:2000, PN-EN 1129-2:2000
Sehr geehrter Kunde,

bei Reklamationen geben Sie bitte die Nummer des Teiles gemafl Montageanleitung an. Falls Sie einen Mangel vor der
Montage feststellen, senden Sie bitte dem Verkaufer ein Foto. Achtung! Montieren Sie keine Teile, die irgendwelche
Beschadigungen oder Spuren von Schaden aufweisen, denn die Beanstandung kénnte dann zuriickgewiesen werden, dann
koénnen keine kostenpflichtigen Forderungen gestellt werden.

Vor Montagebeginn lesen Sie bitte die gesamte Montageanleitung und halten Sie die angegebene Montagereihenfolge ein.
Nach Montageende bewahren Sie bitte die Montageanleitung auf, indem Sie diese an einen sicheren Ort legen, z. B. unter die
Lamellen unter der Matratze, zwecks einer eventuellen sicheren Demontage. Bei der Demontage in umgekehrter Reihenfolge
vorgehen.

ACHTUNG!

1. Ein Schrankbett, dass nicht an der Wand befestigt ist, ist instabil.

2. Das Schrankbett nicht ohne Befestigung an der Wand 6ffnen.

3. Das Schrankbett darf erst nach Befestigung an der Wand ged6ffnet werden.

4. Die Montageschrauben (8 St.) fur die Wand sind nicht beigefligt. Die Auswahl der Schrauben und Montage sollten nur durch
kompetente Personen durchgefiihrt werden. Die Schrauben miissen nach vorheriger Priifung des Untergrunds und der Wand
ausgewahlt werden. Die Kraft eines jeden Montagepunktes darf nicht weniger als 700N betragen.

5. Zur korrekten Funktionsweise ist ein ebener und stabiler Untergrund erforderlich.

6. DAS SCHRANKBETT DARF NICHT VON KINDERN GEOFFNET WERDEN.

7. Es werden Matratzen mit Federkern empfohlen, Matratzen mit einer maximalen Hohe von 20 cm und einem Gewicht
200x120 cm — von 17 kg bis 19 kg.

8. Das Schrankbett ohne Matratze kann selbststandig schlieRen.

9. Alle vier Monate wird eine Uberpriifung der Verbindungen empfohlen und wenn nétig, sind diese nachzuziehen.

10. Bei Gerauschen beim Offnen und SchlieRen des Bettes empfiehlt es sich die Drehpunkte der Federn zu schmieren oder zu

olen.

11. Der Hersteller haftet nicht fiir irgendwelche Schaden aufgrund unsachgemafer Montage des Mébels, Nutzung von anderen

Zubehorteilen als die ihm Packet mit dem Mébel gelieferten, Nutzung unangemessenen Schrauben zur Montage an die
Wand sowie aufgrund der Montage des Mdbels an eine nicht daflir ausgerichtete Wand sowie bei Nichtbeachtung dieser
Montageanleitung oder unangemessener Nutzung des Produktes.

12. Wir behalten uns das Recht technischer Anderungen und Anderungen in der Montageanleitung vor, da wir fortlaufend

unsere Produkte verbessern und weiterentwickeln.



EN Model: BED CONCEPT Producer: DIG-NET sp. z. 0. 0. sp. k. BC-05
According with PN-EN 1129-1:2000, PN-EN 1129-2:2000

Dear Customer

In the case of complaints, use the part number according to the assembly instructions.

If you find any damage before assembly, send the seller a photo.

Attention! Do not assemble any parts with any damages, because the claim may be rejected,

then you can submit a paid claim.You should get to know the assembly instruction before

assembly and follow to the assembly sequence shown. After installation, please keep the

assembly instructions firmly attached, e.g. under the slats for mattress, for possible safe disassembly.
Then proceed in reverse steps.

ATTENTION!

1. Wall bed not attached to the wall is not stable.

2. Do not open the bed without fastening it to the wall.

3. The wall bed can be opened only after attaching it to the wall

4. Wall fixing screws (8 pieces) are not included, and their selection and assembly should only be

carried out by competent persons. These screws must be selected after checking the
ground and wall. The force value of each fixing point must not be less than 700N.

5. A stable and equal ground is required for the correct function.

6. The wall bed shall not be opened by a child.

7. It is recommended to use mattresses with springs, bonells with a maximum height of 20 cm and weight
200x120—0d 17kg do 19kg.

8. A wall bed without an inserted mattress can close itself.

9. Every 4 months it is good to do revision screws to check are they fitted well.

10. In the case of appearing sounds during using bed you should oil air-operated actuators.

11. The manufacturer is not liable for any damage resulting from improper assembly of the furniture, use of
other accessories than those provided in the package together with the furniture, use of unsuitable
screws for fixing to the wall and fixing the furniture to the wrong substrate, as well as for non-compliance
with these assembly instructions or non-compliant intended use of this product.

12. We reserve the right to make technical changes and changes to the assembly instructions, as our

products are subject to continuous improvement and development.

Cz Model: BED CONCEPT Vyrobce: DIG-NET sp. z. 0. 0. sp. k.
V souladu s PN-EN 1129-1:2000, PN-EN 1129-2:2000

Véazeny zakazniku

V pfipadé reklamace pouzijte Cislo dilu podle montazniho navodu. Pokud odhalite

néjaké poskozeni pred instalaci, odeSlete prodejci fotografii. Pozor! Neinstalujte dily,

které jsou poskozené nebo vykazuji znamky poSkozeni, protoze reklamace muze byt zamitnuta a v takovém pfipadé Ize
uplatnit placenou reklamaci. Pfed zahajenim montaze si prectéte cely navod k

montazi a dodrzujte uvedené poradi montaze.

Po dokon¢eni montaze uschovejte navod k montazi trvale pfipevnény, napf. pod roStem matrace,

abyste jej mohli bezpe¢né vyjmout. Poté postupujte v opacném poradi.

POZOR!
1. Sklapéci postel, ktera neni pfipevnéna ke sténé, neni stabilni.
2. Neotevirejte sklapéci postel, aniz byste ji pfipevnili ke sténé.
3. Sklapéci postel Ize otevfit az po jejim pfipevnéni ke sténé.
4. Srouby pro upevnéni (8 ks) ke st&né nejsou soudasti dodavky a jejich vybér a instalaci mohou provést
pouze kompetentni osoby. Tyto Srouby je tfeba zvolit po kontrole podkladu, tedy stény.
Hodnota sily kazdého upevriovaciho bodu nesmi byt mensi nez 700 N.
5. Pro spravnou funkci je nutny rovny a stabilni podklad.
6. JE ZAKAZANO, ABY DITE OTEVIRALO SKLAPECI POSTEL.
7. Doporucuje se pouzivat matrace s pruzinami, bonelly s maximalni vySkou 20 cm a hmotnosti
200x120—od 17 kg do 19 kg.
8. Sklapéci postel bez vlozené matrace se mlze sama zavfit.
9. Kazdé 4 mésice se doporucuje zkontrolovat spoje a v pfipadé potieby je dotahnout.
10. Pokud se pfi otevirani a zavirani lGzka ozyvaji zvuky, doporu¢ujeme promazat nebo
naolejovat oto€¢né body pohond.
11.Vyrobce neodpovida za Skody vzniklé v dusledku nespravné
montaze nabytku, pouziti jiného pfislusenstvi, nez které bylo dodano v baleni s nabytkem, pouziti nevhodnych
Sroubll k upevnéni na sténu a pouziti nevhodného podkladu, jakoZz i za nedodrzeni tohoto montazniho navodu nebo
nespravné pouziti tohoto vyrobku.
12. Vyhrazujeme si pravo provadét technické zmény a ménit navod k instalaci, protoze nase vyrobky podléhaji neustalému
zlepSovani a vyvoji.



SK Model: BED CONCEPT Vyrobca: DIG-NET sp. z. 0. 0. sp. k. BC-05

V sulade s PN-EN 1129-1:2000, PN-EN 1129-2:2000

Vazeny Zakaznik,

pri

podavani reklamacie pouzite €islo dielu podra montazneho navodu. Pokial najdete nejaké

poSkodenie pred montazou, odfotte ho a odoslite fotografiu predajcovi. Pozor! Nezostavuijte ziadne diely,
ktoré su akokolvek poSkodené alebo javia znamky poskodenia, pretoze neskorSia reklamacia moéze byt zamietnuta,

pri
na

¢om v tomto pripade si mdzete uplatnit narok na platend opravu/vymenu. Pred zacatim montaze si precitajte cely montazny
vod

a postupujte podla zobrazeného poradia.
Po dokon¢eni montaze si prosim uschovajte montazny navod tak, ze ho natrvalo pripevnite, napr. pod lamelami rostu
pod matracom kvoli pripadnej bezpe€nej demontazi. Pri demontazi postupujte v opaénom poradi.

POZOR!

1.

2
3.
4

~N O O

8.
9.
10
11

12

Sklapacia postel, ktora nie je pripevnena k stene, nebude stabilna.

. Neotvarajte sklapaciu postel, ak nie je pripevnena k stene.

Sklapaciu postel je mozné rozlozit az po jej pripevneni k stene.

. Skrutky na upevnenie (8 ks) do steny nie su sucastou dodavky a ich vyber a montaz by mali vykonat

Iba kompetentné osoby. Tieto skrutky je potrebné vybrat po predchadzajicej kontrole podkladu a steny. Hodnota sily
kazdého upevnovacieho bodu nesmie byt mensia ako 700 N.

. Pre spravne fungovanie je potrebny rovny a stabilny podklad.
. JE ZAKAZANE, ABY DIETA OTVARALO SKLAPACIU POSTEL.
. Odporuca sa pouzivat matrace s bonellovymi pruzinami, maximalna vySka 20 cm a vaha

matraca 200x120 cm —od 17 kg do 19 kg.

Postel, do ktorej nebude vlozeny matrac, sa mbze zavriet sama.

Kazdé 4 mesiace sa odporuca skontrolovat spoje a v pripade potreby ich dotiahnut.

. Ak pri otvarani a zatvarani postele poCujete zvuky, odporuc¢a sa namazat alebo naolejovat’ oto¢né miesta plynovych vzpier.

. Vyrobca nezodpoveda za Skody spOsobené nespravnou montazou nabytku, &i tiez pouzitim iného prisluSenstva, ako je
dodané v baleni spolu s nabytkom, pouzitim nevhodnych skrutiek na upevnenie k stene a upevnenim nabytku k
nevhodnému podkladu, ako ani za nedodrzanie tohto montazneho navodu alebo za pouzivanie, ktoré nie je v sulade so
zamyslanym pouzitim ohto produktu.

. Vyhradzujeme si pravo na technické zmeny a zmeny v montdznom navode, pretoze neustale zdokonalujeme a rozvijame
nase produkty.

RU Mopaenb: BED CONCEPT Mpoussoautens: DIG-NET sp. z. 0. 0. sp. k.

CornacHo craHaapty PN-EN 1129-1:2000, PN-EN 1129-2:2000

YBaKaemble KNNeHTHI,
Ecnu Bbl XOTUTE NogaTh peknamauuio, UCNonb3ynTe HOMEep AeTanu, ykasaHHbIN B MHCTPYKLUK No coopke. Ecnun Bbl 0GHapyxuTe

Ka

Kne-nmbo noBpexaeHua 4O YCTaHOBKW, Npuwnute npogasuy doTo. BHumanue! He yctaHaBnueanTte kakme-nnbo CrioMaHHble

AeTanu unu getanu co criefjamu NoBpeXaeHU, NOCKOSbKY NPeTeH3nto 0 6ecnnatHol 3aMmeHe MOryT OTKIIOHWUTb, NOCIe Yero Bbl
MOXKeTe nofaTb 3anpoc Ha nraTHylo 3ameHy. lNepepn Hadvanom cOOPKM MOMHOCTHIO NPOYMTaNTE PYKOBOACTBO U Cleayinte
yKa3aHHOW NocrneaoBaTenbHOCTU COOPKK.

Mocne 3aBepLueHust COOPKM COXPaHANTE MHCTPYKLMM NO cOopKe 1 AepXKUTE UX B MOCTOSHHOM MECTe, Hanpumep, rnoa namensmm
maTpaca, ecnm notpebyetca 6e3onacHo pasobpaTb KpoBaTb. 3aTem OEWCTBYUTE COrNacHO UHCTPYKLMM B 06paTHOM nopsaake.

BHVMAHWE!

1.

2.
3.
4.

5
6.
7

8.
9.
10

11.

12.

Ecnu He npukpenuTb kpoBaTb Mepdu Kk cTeHe — oHa ByaeT HeycTonduBa.

Henb3a onyckaTb kpoBaTb Mepdu, He NpUKpenuB ee NpeaBapuUTENbHO K CTEHE.

KpoBaTb Mepthr MOXKXHO OMyCTUTb TOSBLKO NOCIE TOro, Kak oHa byaeT npyKpenneHa K CTeHe.

LWypynbl gnsa kpenneHust (8 WT.) K CTEHE HE BXOAST B KOMMMEKT, X NOAOOP M YCTAHOBKY AOMMKHbI OCYLLECTBIATL TOMbKO
KOMMEeTeHTHbIE nuua. Takme 60NTbl HYKHO NoabupaTh TONMbKO NOCNe NPOBEPKM OCHOBAHWS U CTEHbI. YCUIue, npunaraemoe K
KaXkgon ToUKe KpenneHus AoJkHO ObiTb He meHee 700 H.

. Ana npaBunbHON paboTkbl TpebyeTca poBHas M YCTONYMBASA MOBEPXHOCTb.

OETAM 3AMPEWEHO OMYCKATb KPOBATb MEP®W.

. PexomeHayeTcst ucnonb3oBaTtb Matpachl C NPYXMHHbIMK 6riokaMu BoHHeNb MakcumansHo BeicoTbl 20 CM 1 BECOM

200x120 — ot 17 kr go 19 kr.

KpoBaTb Mepdum 6e3 ynoxxeHHOro Ha Hee maTpaca MOXET 3aKpbITbCsl cama no cebe.

Ka)K,Elble 4 MecsAla pekoMeHOyeTCA NpoBepATb coeguHeHUA n npu H606X0,EWIMOCTI/I 3aTtdarmBatb uUx.

. |_|pVI BO3HWUKHOBEHWN NOCTOPOHHUX 3BYKOB MPU OTKPbITUN N 3aKPbITUN KpOBaTU peKOMeHOYyEeTCA CMa3aTb TOYKM NOBOpPOTa
npmBoaOB.

MpousBoauTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NMoboe noBpexaeHne, BO3HUKLLIEE B pe3yNibTaTe HenpaBuIibHOM COOpKU
mebenu, UCNonb30BaHUsi MHbIX aKCECCYapOoB, KPOME TeX, KOTOpble NOCTaBNSTCA B YNakoBKe BMECTe C MeGenbio,
ncnonb3oBaHUA HenoaxoaAaLmnx BUHTOB ANA KpenneHua K cCTeHe U KpenneHuna mMebenu K Henoaxoadlemy oCHoBaHuIO, a
Takxke 3a HecobnaeHNe HACTOSALLEro PyKOBOACTBA MO YCTAHOBKE UMW UCMONb30BaHME 3TON NPOAYKLMU HE MO HA3HAYEHWIO.
Mbl ocTaBnsiem 3a cobon npaBo Ha TeXHN4YeCkne nsMeHeHuna n NSMeHeHua B MHCTPYKUUKU No cGopKe, MOCKOJ1bKY Halla
npoaykuna noCTtoAHHO COBEpPLUEHCTBYETCA U pa3BBaeTCA.



SR Model: BED CONCEPT Proizvodac: DIG-NET sp. z. 0. o. sp. k. BC-05
Sukladno PN-EN 1129-1:2000, PN-EN 1129-2:2000

Postovani kupci,

U slucaju reklamacije, koristite broj dela prema uputstvu za montazu. Ako uocite bilo kakvo oStecenje pre montaze, posaljite

prodavcu fotografiju. Napomena! Nemojte ugradivati delove koji pokazuju bilo kakvo ostec¢enje ili znakove osteéenja jer se

zahtev moze odbiti i tada se moze podneti placeni zahtev. Pre nego $to po€nete sa montazom, procitajte sva uputstva za

montazu i pratite prikazani redosled montaze.

Nakon zavrSetka montaze, saCuvajte uputstva za montazu i trajno ih pricvrstite, na primer ispod lamela duseka, radi moguceg

bezbednog rastavljanja. U tom slu€aju nastavite obrnutim redosledom.

NAPOMENA!

1. Zidni krevet nije stabilan kada nije pri€vrscen za zid.

. Ne otvarajte zidni krevet a da ga ne pri€vrstite za zid.

. Zidni krevet se moze otvoriti tek nakon $to je pri€vr§éen za zid.

. Vijci za pri€vrSéivanje (8 kom.) za zid nisu uklju€eni, a njihov izbor i ugradnja treba da sprovedu samo kompetentne osobe.
Vijci moraju biti izabrani nakon provere tla i zida Vrednost sile svakog mesta pri€vrS¢ivanja ne sme biti manja od 700N.

5. Za pravilno funkcionisanje potreba je ravan i stabilan pod.

6. DETE NE SME DA OTVARA ZIDNI KREVET.

7. Preporucljivo je koristiti duSeke s oprugama, bonele maksimalne visine 20 cm i tezine 200 x 120 — od 17 kg do 19 kg.

8

9

1

A OWN

. Zidni krevet se moze sam zatvoriti bez umetanja dusSeka.

. Svaka 4 meseca preporucljivo je pregledati vijke i po potrebi ih zategnuti.

0. U slucaju bilo kakvih zvukova pri otvaranju i zatvaranju kreveta, preporucuje se podmazivanje il podmazivanje taCaka
okretanja aktuatora.

11. Proizvodag nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog nepravilne montaze namestaja, upotrebe elemenata osim onih
koji se isporucuju u pakovanju zajedno sa namestajem, upotrebe neodgovarajuéih vijaka za priévrs¢ivanje na zid i
pri¢vrs¢ivanje namestaja na neprikladnu povrSinu, kao i nepridrzavanje ovih uputstava za montazu ili neuskladenost sa
namenom upotrebe ovog proizvoda.

12. Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene i izmene uputstva za montazu, jer se naSi proizvodi stalno usavrSavaju i razvijaju.

HR Model: BED CONCEPT Proizvodag&: DIG-NET sp. z. 0. 0. sp. k.
Sukladno PN-EN 1129-1:2000, PN-EN 1129-2:2000

Postovani kupci,

U slucaju reklamacije, koristite broj dela prema uputstvu za montazu. Ako uocite bilo kakvo oste¢enje pre montaze, poSaljite
prodavcu fotografiju. Napomena! Nemojte ugradivati delove koji pokazuju bilo kakvo oStec¢enje ili znakove osteéenja jer se
zahtev moze odbiti i tada se moze podneti placeni zahtev. Pre nego $to po€nete sa montazom, procitajte sva uputstva za
montazu i pratite prikazani redosled montaze.

Nakon zavrSetka montaze, saCuvajte uputstva za montazu i trajno ih pricvrstite, na primer ispod lamela duseka, radi moguceg
bezbednog rastavljanja. U tom slu€aju nastavite obrnutim redosledom.

NAPOMENA!

1. Zidni krevet nije stabilan kada nije pri€vrscen za zid.

. Ne otvarajte zidni krevet a da ga ne pri€vrstite za zid.

. Zidni krevet se moze otvoriti tek nakon $to je pri€vr§éen za zid.

. Vijci za pri€vrSéivanje (8 kom.) za zid nisu uklju€eni, a njihov izbor i ugradnja treba da sprovedu samo kompetentne osobe.

Vijci moraju biti izabrani nakon provere tla i zida.Vrednost sile svakog mesta pri€vr§éivanja ne sme biti manja od 700N.

. Za pravilno funkcionisanje potreba je ravan i stabilan pod.

. DETE NE SME DA OTVARA ZIDNI KREVET.

. Preporudljivo je koristiti duSeke s oprugama, bonele maksimalne visine 20 cm i tezine 200 x 120 — od 17 kg do 19 kg.

. Zidni krevet se moze sam zatvoriti bez umetanja dusSeka.

. Svaka 4 meseca preporucljivo je pregledati vijke i po potrebi ih zategnuti.

0. U slu€aju bilo kakvih zvukova pri otvaranju i zatvaranju kreveta, preporucuje se podmazivanje ili podmazivanje taCaka
okretanja aktuatora.

11. Proizvodag nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog nepravilne montaze namestaja, upotrebe elemenata osim onih
koji se isporucuju u pakovanju zajedno sa namestajem, upotrebe neodgovarajuéih vijaka za priévrs¢ivanje na zid i
pri¢vrsc¢ivanje namestaja na neprikladnu povrSinu, kao i nepridrzavanje ovih uputstava za montazu ili neuskladenost sa
namenom upotrebe ovog proizvoda.

12. Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene i izmene uputstva za montazu, jer se naSi proizvodi stalno usavrSavaju i razvijaju.

A ON

= © 0 NO O



HU Modell: BED CONCEPT Gyart6: DIG-NET sp. z. 0. 0. sp. k. BC-05
Megfelel a PN-EN 1129-1:2000, PN-EN 1129-2:2000 szabvanyoknak.

Kedves Vasarlonk

Reklamacio esetén haszndlja az alkatrészszdmot az 6sszeszerelési Utmutatd szerint. Ha az dsszeszerelés el6tt barmilyen
sérllést talalna, kildjon fényképet réla az eladénak. Figyelem! Ne szereljen be olyan alkatrészeket, amelyeken sértlések vagy
sérllésre utald jelek vannak, mert a karigényt elutasithatjdk, és ebben az esetben kifizetett karigényt lehet benyujtani. Az
Osszeszerelés megkezdése el6tt olvassa el az egész 6sszeszerelési Utmutatoét, és tartsa be az abban bemutatott 6sszeszerelési
sorrendet.

Ha az 0sszeszerelést befejezte, kérjuk, a biztonsagos szétszerelés érdekében tartsa meg az 6sszeszerelési Utmutatédt pl. a matrac
lécek alatt elhelyezve. Akkor forditott sorrendben jarjon el.

FIGYELEM!

. Az a szekrényagy, amely nincs a falhoz rogzitve, nem stabil.

. Ne nyissa ki a szekrényagyat anélkil, hogy a falhoz régzitené.

. A szekrényagy csak akkor nyithaté ki, ha azt mar a falhoz rogzitették.

. A falhoz val6 rogzitéshez sziikséges csavarok (8 db) nem a csomag része, és csak ahhoz hozzaérté személyeknek kell
kivalasztaniuk és felszerelnilik. Ezeket a csavarokat az aljzat és a fal ellenérzése utan kell kivalasztani. Az egyes rogzitési
pontok eréértéke nem lehet kevesebb, mint 700N.

. A megfelel6 mikodéshez sik és stabil aljzatra van szikség.

. A GYERMEKNEK TILOS KINYITNIA A SZEKRENYAGYAT.

. Javasoljuk, hogy rugés matracokat, bonellt hasznaljon, amelyek maximalis magassaga 20 cm, sllya
200x120- 17 kg és 19 kg kozott van.

8. A matrac nélkuli szekrényagy magatdl is felzarédhat.

9. Ajanlott 4 havonta ellendrizni a csatlakozasokat, és sziikség esetén meghizni 6ket.

10. Ha az agy nyitasakor és zarasakor zajok hallatszanak, ajanlott a mikodtetd elemek forgaspontjainak megkenése vagy

olajozasa.

11. A gyart6é nem vallal felel6sséget a butor helytelen 6sszeszerelésébdl, a butorhoz mellékelt csomagban talalhaté tartozékoktol
eltéré tartozékok hasznalatabdl, a falhoz valé rogzitéshez nem megfelel§ csavarok hasznalatabol vagy nem megfelelé
fellletre valod rogzitésbdl, valamint a jelen 6sszeszerelési utmutaté be nem tartasabdl vagy a termék nem rendeltetésszerii
hasznalatabol eredd karokért.

12. Fenntartjuk a miszaki valtoztatasok és az 6sszeszerelési Utmutaté modositasanak jogat, mivel termékeinket folyamatosan
fejlesztjik és tokéletesitjik.

A OWN -
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PL UWAGA !!!

Potkotapczan powinnien by¢ prawidtowo wypoziomowany za pomocg poziomicy - ma to wptyw na komfort
uzytkownika , bezpieczenstwo uzytkowania i na trwatos¢ mebla.

W przypadku duzych roznic poziomow nalezy wstepnie uzy¢ podktadek (klindbw) zalecanych do poziomowania
ktore nalezy naby¢ we wtasnym zakresie, oraz dopoziomowac za pomocg nozki regulowanej w zakresie do
5mm. Nie zastosowanie sie do powyzszych zalecenh moze skutkowaé uszkodzeniem mebla oraz

zagrozeniem zdrowia , jak rowniez nieuznaniem gwarancjii !

DE VORSICHT !l

Fir den optimalen Nutzungskomfort, die hochste Sicherheit und die langste Haltbarkeit des
Schrankbettsystems empfehlen wir das korrekte Nivellieren des Bettes mit einer Wasserwaage. Sollten sich
beim Aufstellen bzw. dem Ausrichten grofie Héhenunterschiede, beispielsweise durch einen schiefen Boden
einstellen, dann ist es notwendig Unterlegkeile, die man selbst besorgen sollte, zu verwenden. Diese werden
unter die tragenden Elemente, welche Kontakt zum Boden haben, gelegt und entsprechend justiert. Dazu mit
dem verstellbaren FuRen werden Héhenunterschiede von bis zu 5mm korrigiert.

Die Nichteinhaltung der oben genannten Punkte fuhrt zu Schaden an dem Schrankbett und entspricht
einer falschen Montage. Die falsche Montage fiihrt zum Verlust der Garantie. Zudem kann eine falsche
Montage des Schrankbettes in Verbindung mit der Nutzung des Bettes zu gesundheitlichen Risiken

fuhren.

EN ATTENTION !

The Wall Bed should be levelled correctly with a spirit level - this will ensure user comfort, safe use and
durability of the furniture. In the case of large differences in levels, initially use the recommended shims
(wedges) to level, which must be purchased separately, and level with the adjustable foot within 5mm.
Failure to comply with the above recommendations may result in damage to the furniture and health
hazards, as well as the invalidation of the guarantee!

min. Omm




cz POZOR !!!

Pohovka by méla byt spravné vyrovnana vodovahou - ma to vliv na uzivatelsky komfort, bezpec€nost

a trvanlivost. V pfipadé velkych rozdild v nivelaci by mély byt zpo€atku pouzity podlozky (kliny) doporucené
pro nivelaci, které je tfeba zakoupit na misté, a nivelace by méla byt provedena pomoci nastavitelné

patky v rozmezi 5 mm.

Nedodrzeni téchto pokynu miize mit za nasledek poskozeni nabytku, zdravotni rizika a neuznani zaruky!

SK POZOR !!!

Sklapacia postel by mala byt spravne nastavena do roviny pomocou vodovahy - ovplyviuje to

uzivatelsky komfort, bezpecnost pouzivania a zivotnost nabytku.

V pripade velkych rozdielov medzi rovinami by ste mali najskér pouzit odporucané podlozky (kliny) uréené na
vyrovnhavanie, ktoré si musite zakupit vo vlastnej rézii a vyrovnat postel nastavitelnymi nozi¢kami

s regulaciou do 5 mm.

Nedodrzanie vyssie uvedenych odporu¢ani méze mat’ za nasledok poskodenie nabytku a

zdravotné riziko, ako aj neuznanie zaruky!

RU BHUMAHWE !!!

KpoBatb Mepcun Heo6xoaMMo nNpaBuNbHO YCTaHOBUTL U BbIPOBHATL C MOMOLLbIO YPOBHS - OT 9TOrO 3aBUCUT
ynobcteo notpebutens, 6e3onacHOCTb MCNONb30BAHWA U AONTOBEYHOCTL Mebenu.

B cnyyae cunbHOM pa3HuLbl B YPOBHAX CriedyeT n3HadvarnbHO UCNOoSb30BaTbh PEKOMEHOO0BaHHbIE AN
BblpaBHMBaHUA Wamnbbl (KNNHbSA), KOTOpble He0H6X0AMMO NPNOBPECTN CaMOCTOATENBHO, a TaKXe BblPOBHATb
C NOMOLLIbIO HOXKM, perynmpyemMon o Smm.

HecoGnioaeHne BbileyKkazaHHbIX PpeKOMeHAaLUM MOXET NPUBECTU K nopye mebenu n pucky ans
300pOBbS, a TaKXe K aHHYNMpoBaHUIo rapaHTum!

min. Omm




SRB NAPOMENA!!!

Zidni krevet treba da bude pravilno nivelisan libelom - Sto utice na udobnost koriStenja, bezbednost upotrek
izdrzljivost namestaja.

U slucaju velikih razlika u nivoima, mozZete da koristite podloske (klinove) preporucene za nivelaciju, koje
trebate kupiti sami, te nivelirati s podesivom stopom od 5 mm.

Nepostovanje gore navedenih preporuka moze dovesti do oSte¢enja namestaja istvoriti rizik po zdravlje,
kao i izazvati nepriznavanje garancije!

"R POZOR!!!

Krevet sa policom mora biti pravilno centiranjen pomocu libelom - to utje¢e na udobnost korisnika, sigurnost i
trajanje namjestaja. Kada razlika izmedu razina je velika, najprije koristi se podlo$ku (klin) preporu¢enu za
izravnanje koji treba kupiti interno i izravnati pomoc¢u podesive noge u podruéju do 5 mm.

Nepridrzavanje gore navedenih preporuka moze uzrokovati oste¢enje namjestaja i riskiranje zdravlja
kao i nepriznavanje jamstva!

HU FIGYELEM !!!

A szekrényagyat egy vizmérték segitségével kell helyesen beallitani - ez hatassal van a felhasznalo
kényelmére, a hasznalat biztonsagara és a butor tartéssagara.

Nagy szintklilénbségek esetén hasznaljon elsének a szintezésre javasolt alatéteket (ékeket), melyeket sajat
magunknak kell beszerezni, és 5mm-ig az allithatd labbal beszintezni.

A fenti ajanlasok be nem tartasa a butorok karosodasat illetve egészségkarosodast, valamint a
garancia érvényességét is vesztheti!

min. Omm
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.
CZ - ROZMERY PRVKU.

SK - ROZMERY PRVKOV.

RU - PASMEPbI 3JIEMEHTOB.

SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.

HR - DIMENZIJE ELEMENATA.

HU - ABUTORELEMEK MERETEL

080322 v.7

01.01| 1304,0 | 458,0 22,0 1 1/6
01.02 | 1304,0 | 458,0 22,0 1 1/6
02.01| 2110,0 | 460,0 22,0 1 2/6
02.02 | 2110,0 | 460,0 22,0 1 2/6
07.11 | 2065,0 100,0 16,0 1 3/6
07.13 | 2065,0 80,0 16,0 2 3/6
07.14 | 2065,0 100,0 16,0 1 3/6
07.21 | 2065,0 70,0 16,0 1 3/6
08.11 | 2055,0 | 394,0 16,0 2 3/6
08.12 | 2055,0 | 249,0 16,0 1 4/6
08.13 | 2055,0 | 237,0 16,0 1 4/6
10.11| 2079,0 | 442,0 3,0 1 3/6
10.12 | 2079,0 | 442,0 3,0 1 3/6
13.11 | 2065,0 | 427,0 16,0 1 4/6

2/33
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Prosze sprawdzi¢ kompletno$¢ oku¢ przed montazem

Bitte Uberprufen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage
Please check the completeness of the fittings before assembly
MoxanyiicTa, NpoBepbTe KOMNIIEKTHOCTb PYPHUTYPLI Nepes yCTaHOBKOW

080322 v.7

BC-05

Prosim zkontrolujte Uplnost konektord pred instalaci

Prosim skontrolujte Uplnost konektorov pred instalaciou

Prije montaze provjerite cjelovitost okova

Pre postavljanja proverite kompletnost okova

Keérjuk, ellenérizze a szerelvények teljességét a szerelés el6tt

3/33



BCO5L 1203,5 | 50,0 35,0 1 5/6
BCO5P 1208,5 | 50,0 35,0 1 5/6
BCO5SP | 547,5 | 35,0 35,0 1 5/6
BCO5ST | 545,0 | 35,0 35,0 1 5/6
BCPB 1927,0 | 50,0 35,0 1 5/6
BCSB 1929,0 | 35,0 35,0 1 5/6
BCTB 1932,0 | 35,0 35,0 1 5/6
DTP 38,5 410,5 1950 | 2 5/6
DTP
OP

BCO5ST MEP

BCTB

BCO5SP
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PL UWAGA'!

Prawidtowe zamocowanie potkotapczanu do Sciany jest bardzo wazne! Wiasciwy dobor srub mocujgcych
do Sciany oraz sam montaz powinny wykonywac tylko kompetentne i wykwalifikowane osoby lub firmy
Swiadczgce ustugi w tym zakresie.

Szanowny Kliencie
Zle dobrane $ruby oraz niewtasciwe przymocowanie pétkotapczanu do $ciany grozi jego oderwaniem i w
konsekwencji gwattownym upadkiem i zamknieciem co moze spowodowac powazne zagrozenie zdrowia i
zycia 0s6b korzystajgcych z tego tézka.
Pétkotapczan nie mozna mocowac do scian wykonanych z piyt

kartonowo gipsowych.
Zaleca sie okresowe sprawdzanie stanu zamocowania potkotapczanu do Sciany.
Za zte zamocowanie pétkotapczanu do sciany Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci.

DE ACHTUNG !
Die korrekte Befestigung des Schrankbetts an der Wand ist sehr wichtig! Die richtige Wahl der
Montageschrauben zur Wand sowie die Montage sollten nur durch eine kompetente Fachkraft oder
Firma ausgefuhrt werden.

Sehr geehrte Kunden
Die falsche Wahl der Schrauben oder eine unsachgemale Montage des Schrankbetts an der Wand
konnen zu seinem Abreifden und hierdurch zu einem Umfallen und SchlielRen des Schrankbetts fuhren,
was eine Gefahr fur Gesundheit und Leben der das Bett nutzenden Personen darstellt.

Das Schrankbett darf nicht an eine Wand aus Gipskartonplatten montiert

werden.

Eine regelmaBige Uberpriifung des Montagezustands des Schrankbetts an der Wand wird
empfohlen.

Der Hersteller tragt keine Verantwortung fir eine fehlerhafte Montage des Schrankbetts an die
Wand.

EN WARNING !

The correct mounting of the pull-down bed to the wall is very important! The appropriate selection of wall

mounting screws and the mounting itself should only be performed by competent and skilled persons or
service providers.

Dear Customer
Incorrect screws and improper mounting of the pull-down bed to the wall poses the risk of the bed being
pulled away and consequently falling and closing violently, which can cause a serious risk to the health
and life of those using the bed.

The pull-down bed cannot be mounted to walls made of plasterboards.

It is advisable to periodically check the condition of the attachment of the pull-down bed to the wall.

The manufacturer cannot be held responsible for incorrect mounting of the pull-down bed to the
wall.



Ccz UPOZORNENI !

Spravné pfipevnéni nasténné postele ke sténé je velmi dulezité! Spravny vybér nasténnych Sroubl a
samotnou instalaci by mély provadét pouze kompetentni a kvalifikované osoby nebo firmy
poskytujici sluzby v této oblasti.

Vazeny Zakazniku
Nespravné zvolené Srouby a nespravné pripevnéni postele ke sténé mize vést k jejimu utrzeni a
naslednému nahlému padu a uzavieni, coz muze vazné ohrozit zdravi a zivot osob pouzivajicich tuto
postel.

Nasténnou postel nelze pripevnit ke sténé ze sadrokartonu.

Doporucuje se pravidelné kontrolovat stav pfipevnéni nasténné postele ke sténé.
Vyrobce nenese odpovédnost za Spatné upevnéni postele na sténu.

SK UPOZORNENIE'!

Spravne pripevnenie nastennej postele k stene je velmi délezité! Spravny vyber nastennych skrutiek a
samotnu instalaciu by mali vykonavat iba kompetentné a kvalifikované osoby alebo firmy poskytujuce
sluzby v tejto oblasti.

Vazeny Zakaznik
Nespravne zvolené skrutky a nespravne pripevnenie postele k stene méze viest k jej odtrhnutiu a

naslednému nahlemu padu a uzavretiu, o méze vazne ohrozit zdravie a Zivot oséb pouzivajucich tuto
poster.

Nastennu postel nemozno pripevnit’ k stene zo sadrokarténu.
Odporuca sa pravidelne kontrolovat stav pripevnenia nastennej postele k stene.

Vyrobca nenesie zodpovednost’ za zlé upevnenie postele na stenu.

RU BHUMAHUE !

MpaBunbHOE KpensieHne NosSKN-KpoBaTU K CTEHE O4Y€Hb BaXXHO!
[MpaBunbHbIM BbIGOP BUHTOB ANS KPENEHUs K CTEHE N cama YCTaHOBKa JOMKHbI BbIMOMNHATHCA
TONbKO KOMMETEHTHBIMU U KBANUOULMPOBaHHbIMU cReunanmctaMmm ninm KoMnaHusimm,
npeaocTaBnAWMMU YCIyrM B 3TON obnactu.

YBaxkaeMbli KITMEHT
HenpaBunbHo nogobpaHHbie BUHTbI MU HEHaAnexalee KpenneHne nosku-KpoBaTh K CTEHE MOryT NPUBECTU
K ee OTCOeQUHEHUIO 1 NOoCrneayoLemMy pe3komy NageHuo U 3aKpbITUIO, YTO MOXET Bbl3BaTb CEPbE3HYIO
Yrpo3y 340POBbI0 M XXMU3HU NMOAEN, NCNONb3YIOLWMX 3TY KPpOBaTb.

nOﬂKa-KpOBaTb He MOXeT ObITb 3aKpensiieHa Ha CTeHaxX U3 N’MncokKapToOHa.

PeKOMeHﬂ,yeTCﬂ nepnoanyeckun rnpoBepATb COCTOAHUE KpenieHna Nnorkn-KpoBaTl K CTEHE.
npOM3BO,ﬂMTe.I1b He HeCceT OTBeTCTBEHHOCTU 3a HeNnpaBuUJiibHoOe KpernJsfieHne noJsiku-
KpoBaTu KCTeHe.



SR NAPOMENA !

Pravilno pri¢vrééenje zidnog kreveta je veoma bitno! Samo kompetentne i kvalifikovane osobe ili
kompanije koje pruzaju usluge u ovom poslu mogu obavaljati montazu te pravilno odabrati zavrtnje za
montazu za zid.

Postovani kupci,
Nepravilno odabrane zavrtnje i nepravilno pri¢vrsc¢ivanje zidnog kreveta moZze izazvati katastrofalne
posledice, krevet moze naglo pasti i zatvoriti se, Sto moze predstavljati ozbiljnu pretnju po zdravlje i Zivot
ljudi koji koriste ovaj krevet.

Zidni krevet se ne moze pri¢vrstiti na zidove od gips-kartonskih ploca.
Preporucuje se periodi¢no proveravati kako je zidni krevet pri€vrséen za zid.

Proizvodac¢ ne snosi odgovornost za loSe priévrséivanje kreveta za zid.

HR POZOR'!

Pravilno pri¢vrScivanje kreveta sa policom na zid je vrlo vazno! Odgovarajuci odabir vijaka za pri¢vrScenje
i sastavljanje trebalo bi izvrSavati samo stru€ne i kvalificirane osobe ili tvrtke koje pruze takve usluge.

Dragi Kupce,
Los izbor vijaka i neispravno pri¢vrS¢ivanje kreveta sa policom na zid uzrokuje rizik odvajanja i stoga brzi
pad i zakljuCenje sto moZze iskljuCivati opasnost za ljudske Zivote i zdravlje korisnika kreveta.

Krevet sa policom ne moze se pric¢vrstiti na zid od gipsane ploce.

Preporu€a se povremeno provjeravati stanje kako je krevet sa policom pri¢vréen na zid.
Proizvodac¢ ne odgovara za lose priévr§éenje kreveta sa policom na zid.

HU FIGYELEM !

A szekrényagy megfelel6 rogzitése a falhoz nagyon fontos!
A fali rogzité csavarok helyes kivalasztasat és magat a felszerelést csak az ehhez hozzaért6 és képzett
személyek vagy szolgaltatdk végezhetik el.

Kedves Ugyfeliink
A rosszul kivalasztott csavarok és a szekrényagy nem megfeleld rogzitése a falhoz a levalas és az ebbdl
kovetkezd hirtelen leesés és bezarddas kockazatat hordozhatja magaban, ami sulyos testi épséget és
életveszélyt jelenthet az agyat hasznaldk szamara.

A szekrényagy nem rogzithetd gipszkartonbodl készilt falakhoz.

Célszerl rendszeresen ellenérizni a szekrényagy a falhoz valo6 rogzitésének allapotat.
A gyarté nem vallal felel6sséget a szekrényagy a falhoz val6 helytelen rogzitéséért.
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PL UWAGA'!

Podczas otwierania frontu pétkotapczanu musi by¢ otwarta noga do pozycji uzytkowej
dolnej. Niedopuszczalne jest opuszczanie frontu do pozycji uzytkowej bez otwartej nogi.

DE ACHTUNG !

Bei der Offnung der Vorderseite des Schrankbetts in die Nutzungsposition miissen die
Beine des Betts nach unten ausgeklappt sein. Es ist unzulassig, die Vorderseite in die
Nutzungsposition ohne ausgeklappte Beine herunterlassen.

EN WARNING !

When opening the front of the pull-down bed, the bed leg must be exposed to the bottom
position of use. It is not allowed to lower the front of the pull-down bed to the position of use
without the exposed bed leg.

(074 UPOZORNENI !

PFi otevirani pfedni ¢asti nasténného Iizka musi byt noha oteviena v dolni pouzitelné
poloze.
Je nepfijatelné snizit predni ¢ast do pouzitelné polohy bez oteviené nohy.

SK UPOZORNENIE'!

Pri otvaraniu prednej Casti nastennej postele musi byt noha otvorena v dolnej pouzitelne;j
polohe .
Je neprijatefné spustat prednu Cast do pouzitefnej polohy bez otvorenej nohy .

RU BHAMAHUE !

an/I OTKpbIBaHNA nepep,Helh 4YacCTU NOJTIKN-KPOBATU HOIra AOJTKHa ObITb OTKpbITa A0
NOMNOXXEHUS HMXKHEro ncnonb3oBaHuda. He AOMNnyCcKaeTCAa onyCckaTtb nepeagHo 4acTb B
nonoxXxeHwe ansi CNonb3oBaHnsa 6e3 OTKprTOI7I HOI

SR NAPOMENA !

Prilikom otvaranja prednjeg dela zidnog kreveta (front), noga mora biti otvorena u donjem
radnom poloZaju. Neprihvatljivo je spustanje front-plo€e u radni polozaj bez otvorene noge.

HR POZOR'!

Prilikom otvaranja prednje strane kreweta sa policom, noga mora biti otvorena u donjem
upotrebljivom polozaju. Nije dozvoljeno napustenje prednjeg dijela u polozaj za koristenje
bez otvorene noge

HU FIGYELEM !

A szekrényagy kinyitasakor a labnak az als6 hasznalati helyzetig nyitva kell lenniuk. Tilos
az szekrényagyat nyitott Iab nélkul hasznalati helyzetbe kinyitni.
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S T PL Bez wiozonego materaca moze si¢ zamkna¢ front.
Rl ~. DRN DE ohne eingelegte Matratze kann sich die Front von selbst schlie3en.
ik \k EN Without a mattress inserted, it can close the front by itself.
e CZ bez vlozené matrace se predni ¢ast mize sama zavfit.

o 5 _

T e, o 1"' SK bez vloZzeného matraca sa predna ¢ast moze sama zatvorit.

{ = 1 RU 6e3 BcTaBneHHOro Matpaca nepefHssi YHactb MOXET 3aKpbITbCA
BT cama no cebe.

SR 6e3 ymeTHyTe NpPOCTMpKe, NPeaHM OE0 Ce MOXE CaM NMOKPUTH.
HR bez umetnute prostirke, prednji dio se moze pokriti sam.







N UWAGA!!!

Po zakonczeniu montazu! i zamontowaniu wszystkich elementow
montazowych i upewnieniu sie o prawidtowym funkcjonowaniu - nalezy powtérnie
sprawdzi¢ wypoziomowanie oraz dokreci¢ sruby mocujgce potkotapczan do sciany!

ZABRANIA SIE OTWIERANIA POLKOTAPCZANU PRZEZ DZIECI

. VORSICHT !!!

Nach der Montage! und einem Funktionstest empfehlen wir Innen das Aufstellen
Schrankbettsystem und die Befestigung an der Wand nochmal zu kontrollieren.

DAS SCHRANKBETT DARF NICHT VON KINDERN GEOFFNET
WERDENI

" ATTENTION !!!

After completing assembly and installing all components and making sure
that they function properly check again the levelling and tightening of screws that
secure the sofa to the w

CHILDREN ARE NOT ALLOWED TO PULL THE PULL-DOWN BED

ouT




. POZOR!!!

Po instalaci! a instalaci vdech montaznich soudasti se ujistéte, Ze funguje
spravné - znovu zkontrolujte vyrovnani a utahnéte Srouby upevniujici pohovku ke

sténé! . , , , .
DETI NESMI OTVIRAT NASTENNOU POSTEL

o POZOR!!!

Po dokonéeni montaze a upevneni vietkych montaznych prvkov, a po tom, ako
sa uistite, ze vSetko sprévne funguje, treba este raz skontrolovat rovinu a utiahnut

skrutky, ktoré eviuju sklapaciu postel k ste
DB NESMU B TVARAT NASTENNU POSTEL

RU BHAMAHWE!!!

NMocne OKOHYaHNA MOHTAaXa! ycTaHOBKM BCex 3NeMeHTOB KpenneHus n NpoBepKn nx

ncnpaBHOCTU - HEO6XOANMO elLe pa3 NPOBEPUTL BbipaBHUBAHME U 3aTAHYTb BMHTLI, Kpenswune
HaCTEeHHbIN MexaHun3m K cteHe!

3AMNPELWLAETCA OTKPbIBATDL MNMOJIKY-KPOBATb AETAM

04 2/3



o NAPOMENA!!!

Nakon zavrSetka montaze, kad sve elemenate su montirane i uverili ste se u
njegovo ispravno funkcionisanje - treba ponovo da proverite nivelaciju i zategnuti
vijce koji pricvrscuju zidni krevet za zid!

DECA NE SMEJU DA OTVARAJU ZIDNI KREVET.
" POZOR!!!

Nakon zavrSetka montaze! i montaze drugih udarnih elemenata uvjerite se da
sve ispravno radi - ponovno provjerite izravanje i zategnite vijke za pricvrScenje koji
pricvrScuju krevet sa policom na zid!

DJECA NE SMIJEJU OTVARATI KREVET SA POLICOM

" FIGYELEM!!!

Az 0sszeszerelés befejezése utan! és az 0sszes rogzitd elem felszerelése és a
megfelel6 mikddés biztositasa utan - ellenérizze még egyszer a szintezést és
huzza meg a fali tartét a falhoz rogzité csavarokat!

TILOS A GYEREKEKNEK KINYITNI A SZEKRENYAGYAT.

043/3
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Fasaily wiytkow asda melili:

1. Mishle powinny byd ubikowass zgodnie 2 0 preesnic renismn

1. Meble mlety ubtkowat prammesec remiach sochyeh, zamknigtveh )
maberpisczomyeh preed schodimvme wplywam stimosfencmamym oraz
berpodzednim dristaniems promien dopecenych .

5. Miehh pie maleity usigwmt w odleghodo) mmiersee) m pol metra od comnych
prremrkiw.

4, Wiymaga pe e phane Wyphzicimowashe, nEawioies ekl o gaslinm
pesllai,

3, Sposhh peazn mehli, il slemmndw | alicesariie pig dxgdineh ok ssireiae
akrele ra infemicyiim 2o didaes 5 W apakowamii dansgo 15pi mella,
chyha, 2o meble pgedaic ¢ pverenioen Klicnia qosely dostancions S mowans
W tym wypadku instrokeje moamar me 5 maleczane do mebd.

. M powierecloiach mebli nis nalery sawisd readmicnw wilpetmel,

7. P eresaroryniin me bl neledy wyremuiowad drewi na prow sdrocssh

Ko i acfi | civaerdemle

1. Pewlerzchnle wylbonare & lameman. o laloeromane ey migds tkaning.

2. Db pielganect pawierzchnd nle malety sosowad Edmech Srodiote chemicrmch.
lub szorsikich Soiaek

Sxamovwiny Ebeencic, pdvby braow sbo jakiers cogsen. Ink bylnby sxkodoom proseg
10 orERcTVE nb iesrukcjl moaradow e | presslnd rarem ¥ rebsunciy. Tebell
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Faklady poudivani milvikn

| Habyick by mé] bt poukivan k urbomemm séelu

2 Mahyiek by mi] bt pouEivan v misnosiech wehick sxavfenech a changzych
phed Skodiivym povetrmostmami vlivy & pred piomim shoeedomm e vaim

A Mabis by gl b pomeven g ndsd 022 pol meetru phad akuvoEmi radisiony,
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S.Mavndd ma moplEd d btk podes seacian a plisluensin relsanshe K montadi
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Wopepade Fe mn pland Bk gk i hynelk Byl diadde sensd oy uvod B omennid]
RE e iR

o.M pavech malnakn sepokiidege vibhie predany,

TP g iilovisd aliet e i dvarovent dvele paapi kolejnice.

Urdrza & disend:
L Pl o laming o lakovan S0 mekk i headfiken
2. Eoidribd porvroius nepontivejie Radne chemické &y anl lrubé hadhi.

Vakeny sikarmibn, v ppade fe chit afkierd 2ds zebo jsoou petko zend cenaite
je v mwarioich instraiocich a srllstespolein? s reldnmapi. Pokom podioozeni ¢
bikde na pevas sewoioving, pebude se na ni vemabovar reklamace.
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Regzeln der Mebelenuizung:

|.Deie Bddbel sobiten emsprechend ibrer Bestimmung versesd et werden.

2w Mobel seliten in rockonen, peschbemmnrm uud gegen den schidlszhm
wilierung windluss seoge die daekie Wirkoog der Sonnensirablen peechidizien
rAumin hemszi werdon

3D Mibel seBew van San i gen etz bepenn mindestens s balbes Mes
catfert wearden.

4 Esiit sferderhch, duss de G, o die bS] stelien, git savellben md calnl
15l

5 At e Weise der Moiags, Asgahl de Bainele uiid die Anastamung, dis s
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des prveilgen Mdbelilekes befiad e, Fa e den, dos Wbkl windes sach dem
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Heschwerdebrief sendmx Sollie dua grschadigie Tril fiest ssgehaut warden, wind
hie Beraneandung michl amerkamm
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Tormis of nse furnlture:

L.Fmnimre should be used for chelr insnded gorposs.

1 Funubre should be used tn ey, clessd moms, protecied Eom an adverse weaiher
amdd a direct smaiight

2 Frarniiure should no e =21 0i a disimce of lers tan balf o meeter of schve
raciators
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T A ool 1T ks dhould Do adiusad afa ssembling Dirnnie,

Maintenance sl clraming:
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Beats kued, am det talnss akgon del, elor om den S tresg vinligen maském dal
i msnlasepsingirekiieuen ool diekd et Ul s sl ik O de
skadade delepkammer ol anvimdas s meniersd pemmaneni, kommer ki pomabet
inba aft beaktas,

TR
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Nefin keriien]a nameiin]s

| Mameara) Trele da bode Korisden u aklado 23 pamedinm

2 Mamsd) roes da bode keedien 1 sdvim | Eavereni s proson)iing taititenim od
nepoved jmil viemenskil e o dreking mod eve noloni.

A amedta) me mode da bude postavijen na véalienosh od najmenge 340 cm od
nkijndomify uredaja = prejanje

A Mamed) mocs da bode postavljes na ravire & =abilm podioge

A Matm porinvljzaia, broj delova | skeoesenn neophedmhb za posevljarge definise
upeistin za postav]jsng o meome s o se nalarl urmirs pekinnga, Cve sparii v
B e i fa i e Eojl je premn 22l Bipea piporoden U gisvon )i,
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